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Srijanalaya випустила цю книгу за підтримки програми «Книги для
Азії» Азіатського фонду. Srijanalaya це неурядова організація, що
базується в Непалі, яка створює безпечні простори для навчання за
допомогою мистецтва. Для отримання додаткової інформації
відвідайте: srijanalaya.org. Назва: 'Кх'яа' (2018), спочатку
виконувалася в Chulichiya Chan Chan (1991), Автор: Дурга Лал
Шреста, Иллюстратор: Суман Махарджан Редакторы: Муна Гурунг,
Шараре Баджрачарья и Ниранджан Кунвар.
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Хто там внизу? Великий волохатый Кх'яа!
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Чому ти тут? На свято!
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Яке свято? Свято Лахамарі!
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Є що-небудь добре? Відмінно!
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Мав достатньо? Ніколи!
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Ні! Я боюся йти туди, де темно. Мамо, це той самий Кх'яа, який
мене так лякає? Чи не накинеться він на нас? Чи не буде він
тягнути нас за ноги? Мамо, це той самий Кх'яа, який мене так
лякає?
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Коли він стоїть у темряві, він покриває землю і небо. Просто
спостерігаючи, як він розтягується, в мене горять віскі! Але він
зникає, як тільки загоряється світло...
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Вiн був тільки тут, а тепер його немає! Мамо, це той самий Кх'яа,
який мене так лякає?
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Де той Кх'яа? Де великий волохатий? Ніде не видно, бо світло
перемогло!
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Цей Кх'яа боїться світла? Як що до мене, його так легко вкусити?
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Мамо, це той самий Кх'яа, котрий мене так лякає?
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Автор Дурга Лал Шрестха — відомий поет Непалу Бхаса та Непалі.
Будучи викладачем Бхаса Непалу у вищій середній школі Канья
Мандір у 1950-70-х роках, він створював пісні, щоб надихнути дітей
висловлювати себе рідною мовою. Його пісні стали широко відомі
по всій долині Катманду, а збірки його дитячих пісень були
перевидані і досі поширюються. Ілюстратор Суман Махарджан –
пристрасний художник-візуаліст, аніматор і позаштатний
iлюстратор з Непалу. З юних років він любив ілюструвати дитячі
книжки з картинками і захоплювався 2D-анімацією персонажів.
Йому подобається працювати в різних середовищах: DIY рішень,
гравюри та скульптури.
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